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			PREFACI

			El Silmaríl·lion, que es publicà quatre anys després de la mort del seu autor, és un relat dels Dies de l’Antigor o Primera Edat del Món. En El Senyor dels Anells es narraven els grans esdeveniments de la fi de la Tercera Edat, però els contes d’El Silmaríl·lion són llegendes derivades d’un passat molt més remot, quan Mórgoth, el primer Senyor Fosc, vivia a la Terra Mitjana, i els Elfs antics li feien la guerra per recuperar els Silmarils.

			El Silmaríl·lion, però, a més de relatar esdeveniments d’una època molt més antiga que la d’El Senyor dels Anells, és també, en els punts essencials de la seva concepció, una obra molt més antiga. De fet, encara que llavors no es deia El Silmaríl·lion, ja existia fa mig segle i, en rebregats blocs de notes que es remunten fins al 1917, encara s’hi poden llegir versions anteriors, tot sovint escrites a llapis i amb presses, de les històries centrals de la mitologia. Però no fou mai publicat (tot i que en El Senyor dels Anells podien esbrinar-se algunes indicacions del seu contingut), i el meu pare no el va abandonar mai i hi va treballar fins als darrers anys de la seva llarga vida. En tot aquest temps, El Silmaríl·lion, considerat simplement com una llarga estructura narrativa, va experimentar pocs canvis radicals; havia esdevingut feia molts anys una tradició establerta, un rerefons per als escrits posteriors. Però certament era lluny de ser un text fix, i no va romandre inalterat ni tan sols en certes idees fonamentals relatives a la natura del món que descriu mentre que les mateixes llegendes tornaven a ser explicades amb formes més llargues i més curtes i amb estils diferents. A mesura que van anar passant els anys, els canvis i variants, tant en els detalls com des d’una perspectiva més ampla, esdevingueren tan complexos, insistents i nombrosos, que semblava impossible fer-ne una versió definitiva. A més a més, les velles llegendes («velles» no tan sols perquè provenien d’una Primera Edat remota, sinó també en termes de la vida del meu pare) esdevingueren el vehicle i dipositari de les reflexions més profundes del meu pare. En els seus escrits posteriors, la mitologia i la poesia van anar cedint pas a les preocupacions teològiques i filosòfiques i, d’això, se’n deriven incompatibilitats de to.

			A la mort del meu pare, em va correspondre a mi la responsabilitat de donar a l’obra una forma publicable. Se’m va fer evident que intentar presentar, dins les cobertes d’un sol llibre, la diversitat de materials —presentar realment El Silmaríl·lion com una creació contínua i evolutiva que havia ocupat més de mig segle— serviria únicament per crear confusió i per ocultarne l’essencial. Per tant, vaig decidir fer-ne un text únic tot seleccionant i disposant el material de manera que formés una narració amb la màxima coherència i consistència internes. En aquesta tasca, presentaren especials dificultats els darrers capítols (des de la mort d’en Turin Turàmbar), perquè havien romàs inalterats durant molts anys i, en alguns aspectes, estaven en clara disharmonia amb conceptes més elaborats d’altres parts del llibre.

			No ha de cercar-se, doncs, una consistència completa (bé dins l’àmbit d’El Silmaríl·lion pròpiament dit o bé entre El Silmaríl·lion i d’altres escrits publicats del meu pare), que em penso que solament hauria pogut aconseguir-se amb una paciència de sant. Per altra banda, el meu pare va acabar concebent El Silmaríl·lion com una recopilació, una narració compendiadora, amb posteriors afegits de fonts molt diverses (poemes, cròniques i relats orals) que havien sobreviscut en una època molt antiga; i aquesta concepció té certament un paral·lel en la història real del llibre, perquè el fonamenta gran part de la prosa i poesia més antigues i és, en certa manera, un compendi real i no només teòric. Aquesta és la causa de les diferències de ritme narratiu i de l’abundància de detalls en diferents parts; del contrast, per exemple, en l’evocació de llocs i de motius en la llegenda d’en Turin Turàmbar amb el relat elevat i remot de la fi de la Primera Edat, quan Thangoròdrim fou enderrocat i Mórgoth vençut; i també algunes diferències de to i descripció, algunes imprecisions i, ara i adés, certa manca de coherència. En el cas del Vàlaquenta, per exemple, hem d’assumir que, malgrat contenir molt material que es remunta als primers dies dels Èldar a Vàlinor, va ser remodelat posteriorment, cosa que explica el canvi continu de temps verbals i de punts de vista que fa que els poders divins semblin ara presents i actius en el món, ara remots, un ordre desaparegut, record d’una època esvanida.

			El llibre, tot i dur com és de rigor el títol d’El Silmaríl·lion, consta del Quenta Silmaríl·lion o Silmaríl·lion pròpiament dit i de quatre obres curtes. Ainulindalë i Vàlaquenta, presentades en primer lloc, estan estretament relacionades amb El Silmaríl·lion; però l’Akallabêth i Dels Anells de Poder, que presentem en darrer lloc, són (cal subratllar-ho) totalment separades i independents. Hi són incloses d’acord amb l’explícita intenció del meu pare, i aquesta inclusió permet de presentar tota la història sencera, des de la Música dels Ainur amb què va començar el món fins a la partida dels Portadors dels Anells de les Rades de Mithlond a la fi de la Tercera Edat.

			En el llibre apareixen una gran quantitat de noms dels quals he establert un índex complet; però el nombre de personatges (Elfs i Homes) que juguen un paper important en la narració de la Primera Edat és molt inferior i, per tant, poden trobar-se tots a les taules genealògiques. A més a més, he fet un quadre amb les força complexes denominacions dels diversos pobles èlfics, una llista d’alguns elements principals de les arrels d’aquests noms i un mapa. Podrà observar-se que la gran carena muntanyosa de l’est, Èred Luin o Èred Lindon, les Muntanyes Blaves, apareixen a l’extrem occidental del mapa d’El Senyor dels Anells. En el cos del llibre hi ha un mapa més petit que pot aclarir al lector, amb un cop d’ull, on eren els regnats dels Elfs després del retorn dels Nóldor a la Terra Mitjana. No he volgut carregar el llibre amb cap mena de comentari o notes.

			En la tasca difícil i sovint incerta de preparar el text d’aquest llibre he comptat amb la important assistència de Guy Kay, que va treballar amb mi el 1974-1975.

			christopher tolkien, 1977
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			AINULINDALË

			La Música dels Ainur

			al començament era Eru, L’Únic, que a Arda és anomenat Ilúvatar; i féu en primer lloc els Ainur, els Sagrats, engendrats pel seu pensament, que eren amb ell abans que res fos creat. I els parlà i els proposà temes de música; i ells cantaren davant seu, i l’alegraren. Però, durant molt temps, cadascun cantava sol, o potser amb algú altre, mentre la resta escoltava; perquè cadascun comprenia solament aquella part de la ment de L’Ilúvatar de la qual provenia, i avançaven molt lentament en la comprensió dels seus germans. Però escoltant escoltant van assolir una comprensió més profunda i van anar acreixent la unisonància i l’harmonia.

			I ocorregué que L’Ilúvatar convocà tots els Ainur i els comunicà un tema poderós tot oferint-los coses més grans i meravelloses que les revelades fins aleshores; i la glòria del seu començament i l’esplendor de la seva fi sorprengueren els Ainur de tal manera que s’inclinaren davant L’Ilúvatar i restaren en silenci.

			Llavors L’Ilúvatar els va dir:

			—Del tema que us he comunicat, vull que feu ara junts en harmonia una Gran Música. I com que us he encès amb la Flama Imperible, mostrareu els vostres poders en l’embelliment d’aquest tema tot valent-vos cadascun, si voleu, dels vostres pensaments propis i de les vostres habilitats. Però jo seuré i escoltaré, i em farà feliç que, a través de vosaltres, desperti la bellesa gràcies a la cançó.

			Aleshores les veus dels Ainur, com d’harpes i de llaüts, de cornamuses i de trompetes, d’orgues i de violes, i com veus incomptables cantant amb paraules, començaren a conformar el tema de L’Ilúvatar amb gran harmonia; i s’alçà un so d’inacabables melodies intercanviables entrellaçades amb una harmonia que ultrapassava l’oïda i arribava a les profunditats i a les altures, i els espais de l’estança de L’Ilúvatar s’ompliren a vessar, i la música i l’eco de la música ompliren el Buit, i ja no n’hi va haver més. Mai més no han fet els Ainur una música com aquesta, tot i que diuen que els cors dels Ainur i dels Fills de L’Ilúvatar encara n’hauran de fer una altra de més gran davant L’Ilúvatar després de la fi dels dies. Llavors els temes de L’Ilúvatar seran afinats correctament i assoliran l’existència en el moment de ser pronunciats, car llavors tots entendran plenament la part a ells destinada i cadascun tindrà la comprensió dels altres, i L’Ilúvatar, complagut, concedirà als seus pensaments el foc secret.

			Però ara L’Ilúvatar, assegut, escoltava llarga estona amb complaença, perquè no hi havia errades a la música. Tanmateix, a mesura que el tema anava progressant, a Mélkor li anaven entrant ganes d’entreteixir-hi assumptes de la seva pròpia imaginació que no estaven d’acord amb el tema de L’Ilúvatar, bo i cercant d’augmentar el poder i la glòria de la part que tenia assignada. A Mélkor, entre els Ainur, li havien estat concedits els més grans dons de poder i de saviesa, i compartia els talents dels seus germans. Sovint, tot sol, s’havia endinsat a l’espai buit en cerca de la Flama Imperible; car el cremava el desig de donar Ésser a coses pròpies, i li semblava que L’Ilúvatar no s’ocupava del Buit i la buidor el neguitejava. Però no va trobar el Foc, perquè està amb L’Ilúvatar. Tanmateix, en la soledat, havia començat a concebre les seves pròpies idees, diferents de les dels seus germans.

			Trenava, doncs, algunes d’aquestes idees en la música i tot d’una s’alçà una dissonància al seu voltant i molts dels que cantaven a prop seu se sentiren abatuts, se’ls trasbalsaren els pensaments i la música va defallir; però n’hi va haver alguns que miraren de seguir el seu to per comptes de seguir amb la inspiració del començament, i la dissonància de Mélkor es va anar escampant i les melodies que s’havien estat sentint abans naufragaren en un mar de sons turbulents. Però L’Ilúvatar romangué assegut i escoltant fins que va semblar que a la vora del seu setial es desfermava una violenta tempesta, com d’aigües obscures que es feien la guerra amb una còlera implacable que mai no pogués ser del tot apaivagada.

			Aleshores L’Ilúvatar s’aixecà i els Ainur s’adonaren que somreia; i bo i alçant la mà esquerra va començar un nou tema enmig de la tempesta, igual i alhora diferent del primer tema, que va prendre embranzida i adquirí nova bellesa. Però la dissonància de Mélkor augmentà l’enrenou i competí amb ell, i hi tornà a haver una guerra de sons més violenta que abans, fins que molts dels Ainur s’alarmaren i deixaren de cantar, i Mélkor portà la veu cantant. Aleshores L’Ilúvatar es tornà a aixecar, i els Ainur s’adonaren que feia un semblant sever; alçà la mà dreta i, entre la confusió, va aparèixer un tercer tema que era diferent dels altres. Perquè al començament semblava suau i dolç, un mer murmuri de sons lleus en delicades melodies; però no podia sufocar-se i anava adquirint poder i profunditat. I va acabar semblant que hi havia dues músiques que progressaven al mateix temps davant el setial de L’Ilúvatar, i eren pregonament diferents. L’una era profunda, ampla i bella, però lenta i amarada d’una pena immesurable de la qual provenia principalment la bellesa. L’altra ja havia adquirit una unitat pròpia; però era forta i vana i es repetia infinitament; i no era harmònica, sinó que era més aviat el clamor unisonant d’un estol de trompetes que bramaven unes quantes notes. I el clamor mirava d’ofegar l’altra música amb la violència del seu so i, en canvi, aquesta semblava fer-se amb les notes més triomfants i teixir-les en la seva solemne partitura.

			Enmig d’aquesta pugna que sacsejava les estances de L’Ilúvatar i estremia els silencis fins llavors impassibles, L’Ilúvatar s’alçà per tercer cop amb un semblant terrible. Aixecà presentment les dues mans i, amb un acord més profund que l’Abisme, més alt que el Firmament, penetrant com la llum del seu ull, L’Ilúvatar féu cessar la Música.

			Llavors parlà L’Ilúvatar i digué:

			—Poderosos són els Ainur, i el més poderós d’ells és Mélkor; però que ell i tots els Ainur sàpiguen que jo sóc L’Ilúvatar i us mostraré les coses que heu cantat per tal que vegueu què heu fet. I tu, Mélkor, veuràs que no pot tocar-se cap tema que no tingui la seva font més profunda en mi i que ningú pot alterar cap música a despit de la meva voluntat. Perquè aquell que ho intenti demostrarà que és un instrument meu en la concepció de coses més meravelloses que les que ha pogut imaginar ell mateix.

			Aleshores els Ainur tingueren por, tot i que no havien entès ben bé les paraules que se’ls dirigien; i Mélkor se sentia aclaparat de vergonya, de la qual es derivà una ràbia secreta. Però L’Ilúvatar s’alçà esplendorós i s’allunyà de les belles regions que havia fet per als Ainur; i els Ainur el seguiren.

			Però, quan arribaren al Buit, L’Ilúvatar els digué:

			—Esguardeu la vostra Música! —I els en mostrà una visió tot oferint-los imatges d’allò que abans era so; i van veure la imatge d’un Món nou, un globus enmig del Buit, que s’hi sostenia però no hi pertanyia. I, mentre miraven i s’admiraven, aquest Món començà a desplegar la seva història, i els va semblar que vivia i creixia. I quan els Ainur hagueren contemplat una estona en silenci, L’Ilúvatar tornà a dir:— Esguardeu la vostra Música! Això és la vostra cançó i cadascun de vosaltres trobarà en les imatges que us presento totes aquelles coses que creieu haver concebut o inspirat. I tu, Mélkor, hi veuràs tots els pensaments secrets de la teva ment, i t’adonaràs que no són més que una part del conjunt i tributaris de la seva glòria.

			I moltes altres coses digué L’Ilúvatar als Ainur en aquella ocasió i, com que recorden les seves paraules i coneixen la música que creà cadascun, els Ainur saben moltes coses que foren, són i seran, i poques coses se’ls escapen. Tanmateix, però, hi ha algunes coses que no poden veure, ni sols ni consultant-se els uns als altres; perquè només a L’Ilúvatar li ha estat revelat tot l’avenir i, així, a cada edat es presenten coses noves que no han estat predites perquè no provenen del passat. I així fou com, mentre se’ls representava aquesta visió del Món, els Ainur s’adonaren que contenia coses que ells no havien pensat. I contemplaren amb sorpresa l’arribada dels Fills de L’Ilúvatar, i les estances per a ells preparades; i copsaren que, per mitjà de la música, ells mateixos havien preparat aquells habitacles, per bé que sense saber que tenien cap altre propòsit més enllà de la bellesa. Perquè els Fills de L’Ilúvatar havien estat concebuts per Ell sol; i havien arribat amb el tercer tema, no eren en el tema que L’Ilúvatar havia proposat al començament, i cap dels Ainur no havia participat en aquesta creació. I, com més els contemplaven, més els estimaven, car eren criatures diferents d’ells, estranyes i lliures, en les quals veien reflectit l’esperit de L’Ilúvatar, i perceberen un aspecte de la seva saviesa que, fins aleshores, havia restat ocult fins i tot per als Ainur.

			Ara els Fills de L’Ilúvatar són Elfs i Homes, els Primogènits i els Següents. I, entre tots els esplendors del Món, entre les àmplies sales i espais, i les rodes de foc, L’Ilúvatar va escollir el seu sojorn a les Profunditats del Temps, envoltat d’innumerables estels. I aquest sojorn podria semblar poca cosa a aquells que consideren solament la majestat dels Ainur i no la seva terrible agudesa; a aquells que plantarien a la plana d’Arda els fonaments d’uns pilars amb les puntes afilades com agulles; o a aquells que solament consideren la immesurable vastedat del Món, que els Ainur encara estan configurant, i no copsen la precisió acurada amb què hi disposen les coses a dins. Però després que els Ainur hagueren esguardat la visió d’aquell sojorn, i hi hagueren vist aparèixer els Fills de L’Ilúvatar, molts dels més poderosos entre ells van encarrilar els seus pensaments i desigs envers aquest lloc. I, d’aquests, Mélkor era el primer, tot i que a la primeria havia estat el més gran dels Ainur que participaven en la Música. I simulà, de primer convençut ell i tot, que desitjava anar-hi i ordenar-ho tot en benefici dels Fills de L’Ilúvatar, mentre controlava l’agitació de calor i de fred que l’escometia. Però el seu desig era sotmetre tant els Elfs com els Homes a la seva voluntat i tenia enveja dels dons que els havia promès L’Ilúvatar; ell també volia tenir súbdits i servidors que li diguessin Senyor i ser amo de la voluntat dels altres.

			Però els altres Ainur contemplaren aquell estatge instal·lat en els vastos espais del Món que els Elfs anomenaven Arda, la Terra; i llurs cors eren plens de joia i de llum i llurs ulls vessaven felicitat davant d’aquell esclat de colors; però la fragor de la mar els feia sentir gran desassossec. I observaren els vents i l’aire, i el material del qual era fet Arda, ferro i pedra, plata i or, i moltes altres substàncies: però, de totes, era l’aigua la que més lloaven. I diuen els Èldar que a l’aigua encara hi viu l’eco de la Música dels Ainur, més que a qualsevol altra substància de la Terra; i molts dels Fills de L’Ilúvatar escolten encara insaciables les veus del Mar, tot i no saber què escolten.

			Fou, doncs, envers l’aigua que dirigí els seus pensaments aquell Ainu a qui els Elfs anomenen Ulmo, que fou de tots el més profundament instruït per L’Ilúvatar en la música. Però el que més havia pensat en els aires i els vents era Manwë, el més noble dels Ainur. L’estructura de la Terra l’havia meditada Aulë, a qui L’Ilúvatar havia concedit una capacitat i coneixement a penes inferiors als de Mélkor; però Aulë fonamenta el seu delit i orgull en l’acte de fer, i en la cosa feta, més que no pas en la possessió o en el seu propi domini; raó per la qual dóna i no atresora, i és sempre lliure d’entrebancs per començar una nova obra.

			I L’Ilúvatar es dirigí a Ulmo i li digué:

			—No veus que aquí, en aquest petit reialme de les Profunditats del Temps, Mélkor ha declarat la guerra a la teva província? Ha concebut un fred cruel i immoderat, però no ha destruït la bellesa de les teves fonts ni la transparència dels teus llacs. Mira la neu i l’obra garneua de la gebrada! Mélkor ha previst calors i foc sense limitació, i no ha exhaurit el teu desig ni tampoc ha apaivagat del tot la música del mar. Esguarda més aviat l’altura i glòria dels núvols i de les boires sempre canviants; i escolta com cau la pluja damunt la Terra! I aquests núvols t’acosten a Manwë, el teu amic, aquell a qui estimes.

			Aleshores Ulmo respongué:

			—Certament, l’Aigua ha esdevingut encara més bella del que havia imaginat el meu cor, car els meus pensaments més secrets no havien concebut el floc de neu i la meva música no contenia en absolut la caiguda de la pluja. Cercaré Manwë i, plegats, farem melodies que et facin feliç sempre!

			I Manwë i Ulmo foren aliats des del començament i en tot serviren fidelment el propòsit de L’Ilúvatar.

			Però encara estava parlant Ulmo, i els Ainur encara contemplaven la visió, quan la imatge s’esborrà i s’ocultà als seus ulls; en aquell moment, els va semblar percebre una cosa nova, la Foscor, la qual no coneixien més que de pensament. Però s’havien enamorat de la bellesa de la visió i, absorts en el desplegament del Món que adquiria existència, en tenien la ment plena; perquè, en esvanir-se la visió, la història era incompleta i els cercles de temps no s’havien tancat del tot. I han dit alguns que la visió va acabar abans de l’assoliment del Domini dels Homes i de la desaparició dels Primogènits; per això, tot i que la Música ho conté tot, els Vàlar encara no han vist amb imatges les Edats Posteriors o la fi del Món.

			L’esverament s’emparà dels Ainur, però L’Ilúvatar es dirigí a ells per dir-los:

			—Sé que els vostres esperits desitgen que això que heu vist no existeixi només en els vostres caps sinó que tingui la mateixa mena d’existència que vosaltres, i alhora diferent. Per tant us dic: Eä! Que totes aquestes coses Siguin! I llançaré al Buit la Flama Imperible, i serà al cor del Món, i el Món Serà; i aquells de vosaltres que ho vulgueu, podreu baixar-hi.

			I de sobte els Ainur van veure una llum a la llunyania, com un núvol amb el cor de flama viva; i s’adonaren que allò no era una simple visió, sinó que L’Ilúvatar havia fet una cosa nova: Eä, el Món que És.

			S’esdevingué, doncs, que alguns dels Ainur romangueren amb L’Ilúvatar més enllà dels límits del Món, però d’altres, i entre ells molts dels més grans i admirables, s’acomiadaren d’Ell i baixaren al Món. Però L’Ilúvatar els imposà la condició, o potser era una necessitat de llur amor, que d’aleshores ençà els seus poders se subjectarien i es limitarien al Món, i que hi viurien per sempre, fins que fos acabat, de manera que ells serien la vida del Món i el Món la d’ells. I per això s’anomenaren els Vàlar, els Poders del Món.

			Però, de primer, quan els Vàlar entraren a Eä, se sentiren astorats i desorientats, perquè era com si encara no hi hagués res fet de tot el que havien contemplat a les imatges, tot era encara per començar, sense formes, i fosc. Perquè la Gran Música havia estat solament el creixement i floriment del pensament en els Espais Eterns i la Visió era una simple predicció; però ara havien entrat al començament del Temps i els Vàlar s’adonaren que el Món havia estat concebut i anunciat, però que ells havien de completar-lo. Així començaren la tasca en deserts immesurats i inexplorats i en èpoques no computades i oblidades, fins que, en les Profunditats del Temps i al bell mig de la vastitud d’Eä, s’esdevingueren aquella hora i aquell indret on s’establiria el sojorn dels Fills de L’Ilúvatar. I, en aquesta tasca, hi participaren principalment Manwë, Aulë i Ulmo; però Mélkor també hi fou des del començament, i s’entremetia en tot el que es feia per adaptar-ho, si podia, als seus desigs i propòsits particulars; i encengué grans fogueres. Així, doncs, quan la Terra encara era jove i plena de flama, Mélkor la cobejava, i deia als altres Vàlar:

			—Aquest serà el meu reialme i li posaré el meu nom!

			Però Manwë era germà de Mélkor en l’esperit de L’Ilúvatar, i era el principal instrument del segon tema que L’Ilúvatar havia oposat a la dissonànica de Mélkor; i convocà molts esperits, tant grans com menors, que davallaren als camps d’Arda i l’ajudaren per evitar que Mélkor entorpís la culminació dels treballs i la Terra s’emmusteís abans de florir.

			I Manwë va dir a Mélkor:

			—No et quedaràs aquest regne per a tu sol, injustament, perquè molts altres hi han treballat tant com tu.

			I es produí una lluita entre Mélkor i els altres Vàlar; i aquest cop Mélkor es retirà i marxà a unes altres regions, on va fer la seva voluntat; però no va treure’s mai del cor el desig del Regnat d’Arda.

			Els Vàlar van adoptar llavors forma i color i, com que els havia llançat al Món l’amor als Fills de L’Ilúvatar i les esperances en ells dipositades, van adoptar les formes que havien esguardat en la Visió de L’Ilúvatar, exceptuant-ne només la majestuositat i l’esplendor. A més a més, la seva forma provenia del coneixement del Món visible més que no pas del propi Món; i no els calia, com no ens cal a nosaltres, portar vestimenta, ja que quan som nus no perdem cap part del nostre ésser. Per tant els Vàlar, si volen, poden caminar despullats i, quan ho fan, ni tan sols els Èldar els poden veure clarament encara que els tinguin al davant. Però, quan volen vestir-se, alguns Vàlar adopten formes de mascles i uns altres de femella; perquè aquesta diferència de temperament la tenien ja des del començament i és encarnada en l’elecció de cadascun, no provocada per l’elecció, igual que, entre nosaltres, la vestimenta pot mostrar un mascle o una femella però no els determina. Tanmateix, les formes amb què s’abillen els Grans no sempre corresponen a les formes dels reis i reines dels Fills de L’Ilúvatar, perquè, de vegades, es vesteixen amb el seu propi pensament, fet visible en formes de majestat imponent.

			I els Vàlar convocaren molts companys, alguns tan grans com ells i d’altres menys, i treballaren plegats en l’ordenació de la Terra i el domini dels seus tumults. Mélkor veia què feien, que caminaven per la Terra com poders visibles, abillats amb la vestimenta del Món, que eren encantadors i benaurats i que feia goig de veure’ls, i que la Terra estava esdevenint un jardí per al seu delit, perquè vencien els desordres. L’enveja li va anar creixent al cor i també ell va adoptar una forma visible, però, a causa del seu ànim i de la malícia que el consumia, era una forma fosca i terrible. I va davallar a Arda amb un poder i una majestat més gran que els de qualsevol altre Vàlar, com una muntanya enmig del mar amb el cim a frec dels núvols, coberta de gel i amb una corona de foc i fum; i la llum dels ulls de Mélkor era com una flama l’escalfor de la qual ho mustiga tot i ho traspunxa amb un fred mortal.

			Així comença la primera batalla dels Vàlar contra Mélkor pel domini d’Arda; i, de tots aquests tumults, els Elfs no en sabien gairebé res. Car el que aquí ha estat descrit procedeix dels mateixos Vàlar, amb qui van parlar els Eldalië a la terra de Vàlinor, i pels quals foren instruïts, però els Vàlar no explicaren mai gran cosa de les guerres anteriors a l’adveniment dels Elfs. Malgrat tot, diuen els Èldar que els Vàlar s’esforçaren sempre, a desgrat de Mélkor, a governar la Terra i preparar-la per a l’adveniment dels Primogènits; i construïen terres i Mélkor les destruïa; excavaven valls i Mélkor les omplia; obrien camins a les muntanyes i Mélkor els enderrocava; buidaven mars i Mélkor els feia vessar; i res no podia viure en pau ni afermar el seu creixement perquè, tan bon punt els Vàlar començaven la seva feina, Mélkor la desfeia o corrompia. I, malgrat tot, llur tasca no fou del tot estèril; perquè, encara que enlloc ni en cap obra podien assolir els seus objectius ni fer la seva voluntat del tot i tot tenia una forma i un color diferent dels pretesos de bon començament, a poc a poc la Terra es va anar configurant i afermant-se. I així fou establert finalment el sojorn dels Fills de L’Ilúvatar a les Profunditats del Temps i enmig d’innumerables estels.

		

	


	
		
			VÀLAQUENTA

		

	


	
		
			VÀLAQUENTA

			Història dels Vàlar i dels Màiar segons el saber dels Èldar

			al començament Eru, L’Únic, que en la llengua èlfica s’anomena Ilúvatar, va fer els Ainur del seu pensament; i ells feren una gran Música davant seu. Amb aquesta Música començà el Món; car L’Ilúvatar féu visible la cançó dels Ainur i ells l’esguardaren com si fos una llum a la foscor. I molts d’ells s’enamoraren de la bellesa i de la història que havien vist començar i desplegar-se com una visió. Així, doncs, L’Ilúvatar donà Ésser a la seva visió i la va col·locar en el Buit, i el Foc Secret fou enviat a cremar en el cor del Món; i va rebre el nom d’Eä.

			Aleshores, tots els Ainur que ho desitjaren, s’alçaren i entraren al Món en el començament del Temps; i fou tasca seva assolir, per mitjà del treball, la culminació de la visió que havien contemplat. Treballaren molt temps a les regions d’Eä, d’una immensitat mai no imaginada per Elfs ni Homes, fins que, en el temps previst, fou fet Arda, el Regne de la Terra. Després es posaren la vestimenta de la Terra, hi davallaren i l’habitaren.

			Dels Vàlar

			Als Grans d’aquests esperits, els Elfs els anomenaven Vàlar, els Poders d’Arda, i els Homes tot sovint els anomenaven déus. Els Senyors dels Vàlar són set; i les Vàlier, les Reines dels Vàlar, també són set. Aquests eren els seus noms en la llengua èlfica que es parlava a Vàlinor, però tenen un altres noms en la llengua dels Elfs de la Terra Mitjana, i els seus noms entre els Homes són múltiples. Els noms dels Senyors en l’ordre adient són: Manwë, Ulmo, Aulë, Oromë, Mandos, Lórien i Tulkas; i els noms de les Reines son: Varda, Yavanna, Nienna, Estë, Vairë, Vàna i Nessa. Mélkor ja no és comptat entre els Vàlar i el seu nom no es pronuncia damunt la Terra.

			Manwë i Mélkor eren germans en l’esperit de L’Ilúvatar. El més poderós dels Ainur que van venir a la Terra era, a la primeria, Mélkor; però Manwë és més a prop del cor de L’Ilúvatar i entén més clarament els seus objectius. Ell fou destinat a ser, en la plenitud dels temps, el primer de tots els Reis: senyor del reialme d’Arda i governador de tots els seus habitants. A Arda, el deliten els vents i els núvols, i totes les regions de l’aire, des de les altures fins a les profunditats, des dels límits superiors del Vel d’Arda fins a les brises que freguen l’herba. Súlimo és el seu sobrenom, Senyor de l’Hàlit d’Arda. Estima tots els ocells veloços, d’ales fortes, i ells vénen i van a les seves ordres.

			Amb Manwë viu Varda, Senyora dels Estels, que coneix totes les regions d’Eä. Massa immensa és la seva bellesa per cantar-la amb paraules d’Homes o Elfs; car la llum de L’Ilúvatar viu encara al seu rostre. En la llum resideix el seu poder i alegria. De les profunditats d’Eä acudí en ajut de Manwë; perquè coneixia Mélkor d’abans de l’execució de la Música, i el rebutjava, i ell l’odiava i la temia més que a tots els altres creats per L’Eru. Manwë i Varda no se separen gairebé mai, i romanen a Vàlinor. Llurs palaus són damunt les neus perpètues d’Oiolossë, la torre més remota del Taniquetil, la muntanya més alta de la Terra. Quan Manwë puja al seu setial i mira davant seu, si té Varda al seu costat, pot veure més lluny que qualssevol altres ulls, a través de la boira, i a través de la foscor, i moltes llegües mar endins. I, si Manwë és amb ella, Varda sent més clarament que qualssevulla altres orelles el so de les veus que vénen de l’est i de l’oest, de les muntanyes i de les valls, i dels llocs obscurs que Mélkor ha fet damunt la Terra. De tots els Grans que viuen en aquest món, és Varda la més reverenciada i estimada pels Elfs. Élbereth, li diuen, i invoquen el seu nom en les ombres de la Terra Mitjana i la celebren en els seus cants quan surten els estels.

			Ulmo és el Senyor de les Aigües. Està sol. No viu mai molt temps enlloc sinó que recorre a voluntat totes les aigües profundes de la Terra o de sota la Terra. És el més poderós després de Manwë i, abans que Vàlinor fos acabada, era el seu millor amic; però d’aleshores ençà anava molt rarament als consells dels Vàlar si no era que hi havia grans assumptes a debatre. Car manté tot Arda en el pensament i no li cal un lloc de descans. A més a més, no li agrada caminar per la terra i molt poques vegades s’abillarà amb un cos a la manera dels seus iguals. Quan els Fills de L’Eru el veien, els envaïa un gran temor: perquè l’aparició del Rei del Mar era terrible, avançava terra endins en una onada creixent, amb un elm negre coronat d’escuma i una cota de malles d’argent amb lluïssor d’ombres verdes. Les trompetes de Manwë són potents, però la veu d’Ulmo és profunda com les profunditats de l’oceà que només ell ha vist.

			Nogensmenys, Ulmo estima els Elfs i els Homes, i mai no els ha abandonat, ni tan sols quan foren sotmesos a la còlera dels Vàlar. De vegades arribarà sense ser vist a les marines de la Terra Mitjana o s’endinsarà a la terra pels estuaris del mar i farà música amb els seus grans corns, els Ulumúri, de conquilla blanca llaurada; i aquells que escolten la música mai no deixen de sentir-la en els seus cors, i mai més no els abandona l’enyor de la mar. Però Ulmo sol parlar a aquells que viuen a la Terra Mitjana amb veus que sonen com la música de l’aigua. Perquè tots els mars, llacs, rius, fonts i deus d’aigua li són sotmesos i per això els Elfs diuen que l’esperit d’Ulmo flueix per totes les venes del món. I d’aquesta manera li arriben noves a Ulmo, fins i tot a les profunditats, de les necessitats i misèries d’Arda que, altrament, romandrien ocultes a Ulmo.

			Aulë té un poder una mica inferior al d’Ulmo. El seu domini comprèn totes les substàncies de les quals és feta Arda. A la primeria treballava d’acord amb Manwë i Ulmo; i fou tasca seva la configuració de totes les terres. És ferrer i mestre en tots els oficis, i el deliten tant els treballs d’habilitat, per petits que siguin, com les poderoses construccions de l’antigor. Seves són les gemmes que jeuen a la profunditat de la Terra i l’or que resplendeix a la mà, així com els murs de les muntanyes i el llit del mar. Els Nóldor aprengueren moltes coses d’ell i ell els fou sempre bon amic. Mélkor n’estava gelós, car Aulë era el més semblant a ell en pensament i poders; i s’establí entre ells una llarga enemistat. Mélkor sempre malmenava o desfeia les obres d’Aulë, i Aulë acabà atipant-se d’haver d’esmenar els tumults i desgavells de Mélkor. Tots dos desitjaven fer obres noves i impensables per als altres, i els afalagava sentir lloar la seva habilitat. Però Aulë romania fidel a L’Eru i sotmetia tot el que feia a la seva voluntat; i no envejava les obres dels altres sinó que els demanava i els oferia consell, mentre que l’esperit de Mélkor es consumia d’enveja i odi i no li quedava més sortida que burlar-se de les idees dels altres i destruir les seves obres sempre que podia.

			L’esposa d’Aulë és Yavanna, la Donadora de Fruits. És amant de totes les coses que creixen a la terra i conserva a la ment totes llurs formes incomptables, des dels arbres com torres dels boscos antics fins a la molsa de les pedres o als petits éssers secrets del verdet. Yavanna és la segona en importància, després de Varda, de les Reines dels Vàlar. Amb la forma de dona és alta i vestida de verd; però de vegades adopta altres formes. N’hi ha que l’han vista palplantada com un arbre sota el cel, amb el Sol per corona; i les seves branques espargiren una rosada daurada damunt la terra estèril i esdevingué verda de blat; però les arrels de l’arbre eren a les aigües d’Ulmo, i els vents de Manwë parlaven a les seves fulles. En llengua èldarin li deien Kementàri, Reina de la Terra.

			Els Fëanturi, senyors dels esperits, són dos germans a qui s’anomena sovint Mandos i Lórien. Però, de fet, aquests són els noms dels llocs on viuen i els seus noms veritables són Namo i Irmo.

			Namo, el gran, viu a Mandos, que és a l’oest de Vàlinor. És el mantenidor de les Cases dels Morts i és qui convoca els esperits de tots aquells que són morts. No oblida res; i sap totes les coses que s’esdevindran, llevat d’aquelles que L’Ilúvatar és lliure de fer passar. És el Jutge dels Vàlar, però només condemna i jutja per ordre de Manwë. La seva esposa és Vairë la Teixidora, que teixeix totes les coses que han estat mai en el Temps en els teixits d’històries que entapissen els palaus de Mandos i que es van engrandint amb el pas del temps.

			Irmo, el petit, és el senyor de les visions i dels somnis. A Lórien té els seus jardins, en el país dels Vàlar, i és el lloc més bell del món, poblat de molts esperits. Esté la Gentil, guaridora de les ferides i del cansament, és la seva dona. Grisa és la seva vestimenta; i el descans el seu do. De dia no camina, sinó que dorm en una illa del llac envoltat d’arbres de Lórel·lin. A les fonts d’Irmo i d’Esté es procuren refresc tots els que viuen a Vàlinor; i els Vàlar van tot sovint a Lórien i hi troben repòs i l’alleujament de la càrrega d’Arda.

			Més poderosa que Esté és Nienna, germana dels Fëanturi; viu sola. El seu domini és el sofriment i plora totes les ferides que ha sofert Arda per obra de Mélkor. Tan gran fou el dolor que sentí quan la Música es desplegava que el seu cant esdevingué un lament molt abans de l’acabament, i el so dels seus plors s’entreteixí en els temes del Món abans que comencés. Però no plora per ella; i els que l’escolten aprenen a compadir i a mantenir l’esperança. Els seus estatges són a l’oest de l’Oest, en els confins del món; i molt rarament s’acosta a la ciutat de Vàlimar, on tot és alegre. Més aviat va als palaus de Mandos, que són a la vora dels seus; i tots aquells que esperen Mandos l’aclamen, car ella dóna força a l’esperit i converteix el dolor en saviesa. Les finestres de casa seva miren al darrere de les parets del món.

			El més gran en força i actes de coratge és Tulkas, de sobrenom Astaldo, el Valent. Fou el darrer que va arribar a Arda per ajudar els Vàlar en les primeres batalles contra Mélkor. Li agraden les lluites i els jocs de força, i no munta cap corser perquè corre més veloç que totes les criatures de la terra i és incansable. Té els cabells i la barba daurats, i la pell rogenca; les seves armes són les mans. Para poca atenció al passat o al futur i no és bon conseller, però és un amic intrèpid. La seva esposa és Nessa, germana d’Oromë, i també ella és àgil i de peus lleugers. Li agraden els cérvols, i ells li formen seguici sempre que s’endinsa a les terres salvatges; però ella els passa al davant, lleugera com una sageta amb el vent als cabells. Gaudeix ballant, i balla a Vàlimar, en els prats eternament verds.

			Oromë és un senyor poderós. Si bé és menys fort que Tulkas, la seva còlera és més terrible; perquè Tulkas sempre riu, tant en el joc com en la guerra i fins i tot rigué a la cara de Mélkor a les batalles d’abans que nasquessin els Elfs. A Oromë li agradaven les terres de la Terra Mitjana i va acabar deixant-les a contracor per anar-se’n a Vàlinor; i, en temps passats, tot sovint travessava les muntanyes cap a l’est i tornava amb el seu exèrcit als turons i a les planes. És caçador de monstres i bèsties ferotges, i li agraden els cavalls i els gossos de caça; i estima tots els arbres, raó per la qual li diuen Àldaron, i els Síndar li diuen Tàuron, Senyor dels Boscos. Nàhar és el nom del seu cavall, blanc sota el sol i d’argent resplendent a la nit. Valaróma és el nom del gran corn, que sona com si el Sol s’enlairés envoltat d’escarlata, o com el raig que traspunxa els núvols. El seu so se sentia més fort que el de tots els corns del seu exèrcit en els boscos que Yavanna havia creat a Vàlinor; perquè allà Oromë instruïa la seva gent i ensinistrava les bèsties a perseguir les criatures dolentes de Mélkor. L’esposa d’Oromë és Vàna, la de l’eterna joventut: és la germana més petita de Yavanna. Les flors brollen quan ella passa i s’obren si ella les mira; i tots els ocells canten la seva arribada.

			Aquests són els noms dels Vàlar i de les Vàlier, i aquí s’explica breument la seva semblança, tal com els Èldar els esguardaren a Aman. Però belles i nobles com eren les formes amb què es manifestaren als Fills de L’Ilúvatar, no eren més que un vestigi de llur bellesa i poder. I, tanmateix, si aquí hem dit poc de tot el que sabien els Èldar, això no és res comparat amb el seu ésser veritable, que es remunta a regions i èpoques inabastables per al nostre pensament. Entre ells, Nou eren els més poderosos i venerables; però un d’ells fou bandejat, i en quedaren Vuit, els Àratar, els Suprems d’Arda: Manwë i Varda, Ulmo, Yavanna i Aulë, Mandos, Nienna i Oromë. Si bé Manwë n’és el Rei i és ell qui assegura la submissió a L’Eru, són tots iguals en majestat i ultrapassen amb escreix tots els altres, tant si són Vàlar com Màiar, com qualsevol altre dels ordes que L’Ilúvatar envià a Eä.

			Dels Màiar

			Amb els Vàlar vingueren d’altres esperits l’existència dels quals era també anterior al Món, del mateix ordre que els Vàlar, i llurs servents i assistents. Els Elfs no en coneixen el nombre, i molt pocs tenen noms en alguna de les llengües dels Fills de L’Ilúvatar; car, per bé que a Aman és diferent, a la Terra Mitjana els Màiar no s’han mostrat gairebé mai amb formes visibles als Elfs i als Homes.

			Els principals noms dels Màiar de Vàlinor que es recorden a les històries dels Dies de l’Antigor són Ilmarë, serventa de Varda, i Eönwë, el portador de l’estendard i herald de Manwë, amb un poder pel que fa a les armes mai no superat a Arda. Però, de tots els Màiar, Ossë i Uinen són els que els Fills de L’Ilúvatar conegueren millor.

			Ossë és vassall d’Ulmo, i és el senyor dels mars que banyen les costes de la Terra Mitjana. No davalla als abismes sinó que prefereix les costes i les illes, i el complauen els vents de Manwë; s’adelita en les tempestes i el fa riure el brogit de les onades. La seva esposa és Uinen, Senyora dels Mars, els cabells de la qual jeuen estesos sobre totes les aigües sota el cel. Estima totes les criatures que viuen en els corrents salins i totes les herbes que hi creixen; a ella preguen els mariners, perquè pot moderar la fúria d’Ossë i apaivagar les onades. Els Númenóreans visqueren molt de temps sota la seva protecció i la veneraven tant com als Vàlar.

			Mélkor detestava el Mar perquè no podia sotmetre’l. Diuen que, en la configuració d’Arda, maldava per aconseguir la lleialtat d’Ossë amb la promesa de donar-li tot el reialme i poder d’Ulmo si el servia. I per això fa molt temps s’alçaren grans tumults en el mar que arruïnaren les terres. Però Uinen, a prec d’Aulë, va poder contenir Ossë i portar-lo davant d’Ulmo; i, perdonat, retornà al seu servei i li fou fidel sempre més. Almenys en essència, perquè no l’abandonà mai del tot la dèria de la violència i, de vegades, s’enrabiava furiosament sense el consentiment d’Ulmo, el seu senyor. Per tant, pot ser que aquells que viuen vora el mar, o que s’embarquen, l’estimin, però no se’n refien.

			Mèlian era el nom d’una Maia que servia a Vàna i Estë; visqué molt de temps a Lórien, a càrrec dels arbres que floreixen en els jardins d’Irmo, abans de venir a la Terra Mitjana. Allà on va, els rossinyols l’envolten amb el seu cant.

			El més savi dels Màiar era Olórin. També ell vivia a Lórien, però els seus passos el duien sovint a la casa de Nienna, i d’ella aprengué la compassió i la paciència.

			De Mèlian se’n parla molt al Quenta Silmaríl·lion. Però d’Olórin no, car, tot i que estimava els Elfs, caminava entre ells sense ser vist o amb la mateixa forma que ells, i no sabien d’on venien aquelles belles visions o els aires de saviesa que imprimia en els seus cors. En temps posteriors es féu amic de tots els Fills de L’Ilúvatar i es compadí de llurs dolors; i aquells que l’escoltaven despertaven del desesper i deixaven de banda els pensaments obscurs.

			Dels Enemics

			El darrer nom és el de Mélkor, Aquell que s’alça en Poder. Però ha perdut el dret a aquest nom; els Nóldor, que són els Elfs que més van haver de patir la seva malícia, mai no el pronuncien i li diuen Mórgoth, l’Enemic Fosc del Món. Gran poder li havia conferit L’Ilúvatar, i tenia la mateixa edat que Manwë. Gaudia dels mateixos poders i coneixements que tots els altres Vàlar, però els emprava amb propòsits garneus i els va malbaratar amb violència i tirania. Perquè cobejava Arda i tot el que hi havia, desitjava el regnat de Manwë i el domini sobre els reialmes dels seus iguals.

			De l’esplendor davallà per arrogància al menyspreu de tot llevat d’ell mateix, un esperit estèril i implacable. Va convertir la comprensió en subtilesa per adaptar a la seva voluntat tot el que li era útil, fins que esdevingué un mentider sense escrúpols de cap mena. Començà amb el desig de Llum però, com que no la podia posseir per a ell sol, descendí pel foc i la còlera a una gran foguera, Tenebres avall. I foren les tenebres el principal instrument de les seves malvestats a Arda, i ompliren de terror totes les criatures que hi vivien.

			No obstant això, fou tan gran el poder del seu alçament que, en èpoques oblidades, va lluitar contra Manwë i tots els Vàlar i durant molts anys assolí a Arda el domini de la majoria de regions de la Terra. Però no estava sol. Perquè molts dels Màiar se sentiren atrets per l’esplendor de la seva època de grandesa i li romangueren fidels en els temps de tenebres; i després en corrompé d’altres bo i atraient-los amb mentides i pèrfids regals. Terribles entre aquests esperits eren els Vàlaraukar, els flagells de foc que a la Terra Mitjana s’anomenaven Bàlrogs, dimonis de terror.

			D’aquells dels seus servents que tenen nom, el més gran era l’esperit que els Èldar anomenaven Sàuron, o Gòrthaur el Cruel. Al començament era dels Màiar d’Aulë, i assolí molt poder en el saber d’aquest poble. En tots els actes de Mélkor el Mórgoth contra Arda, en les vastes maldats i en els enginyosos ardits, hi participava en Sàuron, i si era menys dolent que el seu mestre era perquè s’havia passat molt temps servint un altre que no era ell. Però en anys posteriors, s’alçà com una ombra de Mórgoth i un fantasma de la seva malícia, i caminava al seu darrere pel mateix camí ruïnós que anava a parar al Buit.

			AQUÍ ACABA EL VÀLAQUENTA

		

	


	
		
			QUENTA SILMARÍL·LION

			La història dels Silmarils

		

	


	
		
			
1 
DEL COMENÇAMENT DELS DIES


			diuen els savis que la Primera Guerra començà abans que Arda estigués del tot creada i fins i tot abans que res hi creixés o caminés per la terra; i que, durant molt temps, Mélkor s’endugué la millor part. Però, enmig de la guerra, un esperit de gran força i intrepidesa acudí en ajut dels Vàlar en sentir del cel estant que en el Petit Regnat es lliurava una batalla, i Arda s’omplí del so de les seves rialles. Així arribà Tulkas el Fort, la ràbia del qual bufa com un vent poderós precedit de núvols i de foscor; i, davant la seva ràbia i rialles, Mélkor fugí i abandonà Arda, i hi hagué un llarg període de pau. I Tulkas hi romangué i esdevingué un dels Vàlar del Regnat d’Arda; però Mélkor s’encauà a les tenebres exteriors i no deixà mai d’odiar Tulkas.

			En aquella època, els Vàlar posaren ordre als mars, les terres i les muntanyes i Yavanna plantà a la fi les llavors que havia concebut feia molt temps. I, com que quan els focs quedaren sotmesos o sepultats sota els turons primitius hi havia necessitat de llum, Aulë, a prec de Yavanna, va fabricar dues llànties poderoses per il·luminar la Terra Mitjana i les va posar enmig dels mars circumdants. Varda omplí aleshores les llànties i Manwë les consagrà, i els Vàlar les posaren damunt d’altes columnes, molt més elevades que qualssevulla muntanyes dels dies posteriors. Una la dreçaren vora el nord de la Terra Mitjana, i l’anomenaren Íl·luin; i l’altra fou dreçada al sud, i l’anomenaren Òrmal; i la llum de les Llànties dels Vàlar s’escampà per damunt la Terra i la deixà enllumenada com si el dia fos immutable.

			Aleshores les llavors que havia sembrat Yavanna començaren a brollar i rebrollar ràpidament i va aparèixer una multitud de coses que creixien, grans i petites, molses, herbam i grans falgueres, i arbres amb les copes coronades de núvols, com si es tractés de muntanyes vivents amb els peus embolicats en un crepuscle verdós. I hi acudiren bèsties que vivien a les planes frondoses, o als rius i als llacs, o que caminaven per les ombres dels boscos. Encara no havia florit cap flor ni havia cantat cap ocell, car aquestes coses continuaven esperant el seu moment en el pit de Yavanna; però hi havia molta riquesa sortida de la seva imaginació, i enlloc n’hi havia més que a les parts més centrals de la Terra, on convergien i es fonien els raigs de llum de les dues Llànties. I allà, a l’Illa d’Almaren, en el Gran Llac, establiren els Vàlar el seu primer sojorn quan tot era jove i el verd acabat de fer encara era una meravella per als ulls dels seus creadors; i visqueren molt temps satisfets.

			Aleshores s’esdevingué que, mentre els Vàlar descansaven de la feina i contemplaven el creixement i desplegament de les coses que havien concebut i començat, Manwë decretà una gran festa; i els Vàlar i totes llurs hosts acudiren a la crida. Però Aulë i Tulkas estaven cansats; perquè l’ofici d’Aulë i la força de Tulkas havien estat al servei de tot, i no havien descansat en molts dies. I Mélkor sabia tot el que havien fet, car fins i tot llavors tenia amics i espies entre els Màiar convertits a la seva causa; i, allunyat a les tenebres, se sentia amarat d’odi, gelós de l’obra dels seus iguals, als quals desitjava sotmetre. Amb aquest fi va reunir els esperits que havia pervertit al seu servei fora dels estatges d’Eä, i es considerà fort. I, veient que havia arribat el seu moment, s’apropà novament a Arda i la contemplà, i la bellesa de la Terra en la seva Primavera l’omplí d’un odi encara més gran.

			Els Vàlar s’havien reunit, doncs, a Almaren, sense temences, i la llum d’Íl·luin no els permeté de copsar l’ombra que Mélkor projectava al nord des de lluny; perquè havia esdevingut negre com la Nit del Buit. I diu la cançó que, en aquella festa de la Primavera d’Arda, Tulkas esposà Nessa, la germana d’Oromë, i ella ballà davant els Vàlar damunt l’herba verda d’Almaren.

			Després Tulkas s’adormí, cansat i satisfet, i Mélkor considerà arribada la seva hora. I, tramuntant els Murs de la Nit amb el seu exèrcit, arribà a la Terra Mitjana pel nord, sense que els Vàlar ho advertissin.

			Mélkor hi començà a excavar per construir una immensa fortalesa, molt endins de la Terra, sota muntanyes fosques on l’esclat d’Íl·luin era fred i pàl·lid. Aquella plaça forta s’anomenà Utumno. I, tot i que els Vàlar encara no en sabien res, de la fortalesa de Mélkor brollava la malícia i la pesta del seu odi, i malmenaren la Primavera d’Arda. Les plantes s’emmalaltien i es podrien, les males herbes i el llot escanyaven els rius, i aparegueren els pantans, fètids i verinosos, que proveïen les mosques d’aliment; i els boscos s’enfosquiren i esdevingueren perillosos, caus de temors; i les bèsties es convertiren en monstres de corn i d’ivori i assecaren la terra amb sang. Aleshores els Vàlar saberen ben segur que Mélkor tornava a actuar i cercaren el seu amagatall. Però Mélkor, confiat per la força d’Utumno i el poder dels seus servents, començà la guerra tot d’una i assestà el primer cop abans que els Vàlar poguessin preparar-se; i atacà els llums d’Íl·luin i Òrmal, en derruí els pilars i trencà les llànties. L’enderrocament dels poderosos pilars provocà que la terra s’esberlés i els mars s’alcessin tumultuosos; i, en vessar-se, les llànties escamparen la flama destructora per damunt la Terra. I, en aquell moment, l’aspecte d’Arda i l’equilibri de les seves aigües i terres fou destrossat i Arda no retrobà mai la forma que li havien donat els Vàlar.

			Mélkor escapà enmig de la confusió i de la foscor, però duia la por a l’encalç; car per damunt del bramul dels mars va sentir la veu de Manwë com un vent poderós i la terra tremolà sota els peus de Tulkas. Però arribà a Utumno abans que Tulkas l’atrapés, i hi restà amagat. I aquell cop els Vàlar no el pogueren vèncer, perquè els calien totes les forces de què disposaven per contenir els tumults de la Terra i per salvar de la ruïna tot allò que el treball els permetés de salvar; i, després, no gosaren tornar a esberlar la terra fins que no sabessin on sojornaven els Fills de L’Ilúvatar, que encara havien d’arribar al món en un temps i en un lloc que encara no els havia estat revelat.

			Així acabà la Primavera d’Arda. Els estatges dels Vàlar a Almaren quedaren totalment derruïts i no tenien cap altre lloc per viure damunt la faç de la Terra. En conseqüència abandonaren la Terra Mitjana i partiren cap a la Terra d’Aman, la regió més occidental dels límits del món; perquè les costes occidentals donaven al Mar Exterior, que els Elfs anomenaven Ekkaia, i envoltava el Regnat d’Arda. Ningú tret dels Vàlar no coneix la grandària d’aquell mar que limita amb els Murs de la Nit. Però les costes orientals d’Aman eren al marge de Belegaer, el Gran Mar de l’Oest, i, com que Mélkor havia tornat a la Terra Mitjana i encara no podien vèncer-lo, els Vàlar fortificaren els seus estatges i, a la vora del mar, dreçaren les Pelóri, les Muntanyes d’Aman, que eren les més altes de la Terra. I, dalt de tot de les muntanyes Pelóri, hi havia aquell cingle alterós on Manwë instal·là el seu tron. Els Elfs anomenen aquesta muntanya sagrada Taniquetil i Blancor Eterna d’Oiolossë, i Elerrína Coronat d’Estels, i molts altres noms; però els Síndar en diuen en la seva llengua Àmon Uilos. Des de llur sojorn dalt del Taniquetil, Manwë i Varda podien contemplar tota la Terra, fins a l’extrem més oriental.

			Darrere els murs de les Pelóri, els Vàlar establiren el seu domini en aquella regió que s’anomena Vàlinor; i hi tenien les cases, els jardins i les torres. En aquella terra arrecerada, els Vàlar acumularen un gran cabal de llum i totes les coses belles que havien salvat de la ruïna; i en van fer moltes altres encara més belles, i així Vàlinor esdevingué encara més bell que la Terra Mitjana a la Primavera d’Arda. I era una terra beneïda, perquè hi habitava la Immortalitat, i res no es pansia ni s’emmusteïa, tampoc no hi havia taques sobre cap flor o fulla d’aquella terra, i cap corrupció ni malaltia afectava els éssers vius; perquè fins i tot les pedres i les aigües estaven consagrades.

			I quan Vàlinor va ser acabat i les mansions dels Vàlar establertes, enmig de la plana, més enllà de les muntanyes, construïren la seva ciutat, Vàlmar la de les moltes campanes. Davant la porta occidental hi havia un terraplè verd, Ezellohar, que també s’anomena Corollairë; i Yavanna, asseguda molta estona damunt l’herba verda, el consagrà bo i cantant una cançó de poder en la qual encabí tots els seus pensaments sobre les coses que creixen a la terra. Però Nienna pensava silenciosa, i amb les llàgrimes que li queien mullava el terraplè. En aquella ocasió els Vàlar s’havien reunit per sentir la cançó de Yavanna i romanien tots callats en els seus trons de consell instal·lats al Màhanaxar, l’Anell del Fat, a frec de les portes daurades de Vàlmar; i miraven Yavanna Kementàri que cantava davant seu.

			I, tot mirant, veieren aparèixer en el terraplè dos rebrots ben abrinats; i, en aquell moment, un vel de silenci davallà sobre el món i no se sentia cap altre so que el cant de Yavanna. A mesura que cantava anaven creixent els rebrots i esdevenien alts i bells, i floriren; i així despertaren al món els Dos Arbres de Vàlinor, l’obra de més renom de Yavanna, i tots els relats dels Dies de l’Antigor són indissociables del seu destí.

			L’un tenia unes fulles verd fosc que per sota eren com d’argent lluent, i de cadascuna de les seves flors incomptables queia incessantment una rosada de llum platejada i les fulles tremoloses clapaven el terra de claror i d’ombres. L’altre tenia unes fulles d’un verd tendre, com el del faig acabat de brollar; els voravius eren d’or resplendent. A les seves branques florien grapats de flama groga formant uns corns lluminosos que espargien una pluja daurada damunt la terra; i les flors d’aquell arbre emetien calor i una llum intensa. Telpèrion li deien a l’un a Vàlinor, i Sílpion, i Ninquelótë, i molts altres noms; i l’altre era Làurelin, i Malinalda, i Culúrien, i també molts altres noms en les cançons.

			En set hores assolia la plenitud la glòria de cada arbre i es reduïa a no-res; i l’un es deixondia i despertava a la vida una hora abans que l’altre deixés de refulgir. Així doncs, a Vàlinor, dos cops al dia, quan els dos arbres defallien i es mesclaven els seus raigs daurats i argentats, hi havia una hora dolça de llum més suau. Telpèrion era l’arbre creat primer, el primer a desenvolupar-se i florir; i aquella primera hora en què va brillar, amb el blanc besllum d’una alba platejada, els Vàlar no la inclogueren en el còmput de les hores però l’anomenaren l’Hora d’Obertura, i a partir d’ella comptaren les edats del seu regne de Vàlinor. Així doncs, a la sisena hora del Primer Dia, i de cada dia de joia que la seguí fins a l’Enfosquiment de Vàlinor, acabava el temps de floriment de Telpèrion; i, a la dotzena hora, deixava de florir Làurelin. I cada dia dels Vàlar a Aman constava de dotze hores i acabava amb la segona barreja de llums, quan Làurelin defallia i Telpèrion s’eixorivia. Però la llum que irradiaven els arbres durava molta estona, fins que es fonia amb l’aire o s’enfonsava a la terra; i Varda atresorava la rosada de Telpèrion i la pluja que queia de Làurelin en uns grans cossis com llacs resplendents que eren com pous d’aigua i de llum per a totes les terres dels Vàlar. Així començaren els Dies de Felicitat de Vàlinor; i així començà també el Còmput del Temps.

			Però, a mesura que les edats avançaven vers l’hora assenyalada per L’Ilúvatar per a l’arribada dels Primogènits, la Terra Mitjana s’anava immergint en un crepuscle enllumenat pels estels que havia forjat Varda en les edats oblidades quan treballava a Eä. I Mélkor vivia en la foscor, i encara sortia sovint al món exterior, amb diferents formes de poder i de temor, i empunyava el fred i el foc dels dels cims de les muntanyes fins als fons profunds de la Terra; i a ell és adjudicada tota acció cruel, violenta o mortal d’aquells dies.

			Poques vegades abandonaven els Vàlar la bellesa i felicitat de Vàlinor per creuar les muntanyes cap a la Terra Mitjana, però prenien cura de les terres més enllà de les Pelóri i les estimaven. I, al bell mig del Reialme Benaventurat, es trobaven les mansions on Aulë visqué i treballà molt temps. Car, en la creació de totes les coses d’aquesta terra, ell n’era part principal, i hi forjà moltes obres de meravellosa bellesa tant en secret com obertament. D’ell ens ve el coneixement de la Terra i de totes les coses que conté: tant el coneixement d’aquells que no produeixen res sinó que cerquen solament la comprensió del que és, com el secret de tots els artesans: els teixidors, els ebenistes i els que treballen els metalls, i també el llaurador i el conreador, per bé que aquests darrers i tots aquells que tracten amb coses que creixen i donen fruit han de comptar també amb l’esposa d’Aulë, Yavanna Kementàri. Aulë és l’anomenat Amic dels Nóldor, car d’ell aprengueren molt en dies més tardans i són ells els Elfs més dotats; i, a la seva manera, d’acord amb els dons que L’Ilúvatar els havia concedit, afegiren molts coneixements a l’ensenyament d’Aulë tot estudiant amb deler llengües i escriptures i aplicant-se en les figures del brodat, del dibuix i dels gravats. També foren els Nóldor els que primer aconseguiren fer gemmes; i les gemmes més belles eren els Silmarils, avui perduts.

			Però Manwë Súlimo, el més gran i el més sant dels Vàlar, s’instal·là a les fronteres d’Aman sense deixar de pensar en les Terres Exteriors. El seu tron estava majestuosament enclavat al pinacle de Taniquetil, la muntanya més alta del món, que s’alçava a frec del mar. Dels seus palaus entraven i sortien sense parar esperits en forma de falcons i d’àguiles, els ulls dels quals podien veure fins a les profunditats del mar i penetrar les cavernes ocultes sota el món. Així li portaven noves de tot el que passava a Arda, per bé que hi havia coses que romanien ocultes fins i tot als ulls de Manwë i els seus servents, car Mélkor continuava a les tenebres envoltat d’ombres impenetrables.

			Manwë no para gaire esment en el seu honor, i no està gelós del seu poder sinó que governa per fer la pau. De tots els Elfs, estimava per damunt de tot els Vànyar, i d’ell reberen la música i la poesia; car la poesia és el delit de Manwë i la cançó amb paraules, la seva música. El seu vestit és blau, blau és el foc dels seus ulls, i el seu ceptre, llaurat pels Nóldor, és de safir; i fou nomenat vice-regent de L’Ilúvatar, Rei del món de Vàlar, Elfs i Homes, i el principal defensor contra el mal de Mélkor. Amb Manwë vivia Varda la vella, aquella que en llengua síndarin es diu Élbereth, Reina dels Vàlar, creadora dels estels; i amb ells vivia plàcidament una gran host d’esperits.

			Però Ulmo estava sol, i no vivia a Vàlinor, ni tan sols hi anava, tret de quan calia fer un gran consell; des del començament d’Arda visqué a l’Oceà Exterior, i encara hi viu. Des d’allà governa el flux de les aigües i les marees, els cursos de tots els rius i el cabal de les fonts, i la destil·lació de totes les rosades i pluges de totes les terres sota el cel. En les profunditats concep una música gran i terrible i l’eco d’aquesta música flueix per totes les venes del món, en les penes i en l’alegria; car, si bé és joiosa la font que raja al sol, el seu naixement es produeix en els inexplorats pous de tristor dels fonaments de la Terra. Els Tèleri aprengueren molt d’Ulmo i per això la seva música és alhora tristesa i encantament. En Sàlmar, aquell que forjà els corns d’Ulmo el so dels quals ningú no pot oblidar després d’haverlos sentit, va anar amb ell a Arda; i també Ossë i Uinen, a qui concedí el govern de les onades i els moviments dels Mars Interiors, i molts altres esperits. I així fou com, gràcies al poder d’Ulmo, malgrat les tenebres de Mélkor, la vida discorria per molts filons secrets i la Terra no moria; i tots aquells que es perdien en la foscor o s’allunyaven de la llum dels Vàlar, trobaven sempre atentes les orelles d’Ulmo; tampoc no ha oblidat mai la Terra Mitjana ni ha deixat de pensar mai en qualsevol desgràcia o canvi que s’hi hagi esdevingut, i així continuarà fins a la fi dels dies.

			I, en aquell temps de foscor, també Yavanna es negava obstinadament a abandonar les Terres Exteriors; perquè totes les coses que creixen li són cares i li sabia molt greu que Mélkor hagués malmenat les obres per ella començades a la Terra Mitjana. Per això, de vegades, deixava la casa d’Aulë i les prades florides de Vàlinor per anar a guarir les ferides provocades per Mélkor; i, en tornar, sempre urgia els Vàlar a fer la guerra contra aquell domini maligne, una guerra que haurien d’emprendre sense cap mena de dubte abans de l’arribada dels Primogènits. I Oromë, ensinistrador de feres, també cavalcava de vegades en la foscor dels boscos sense llum; com un poderós caçador arribava amb arc i sagetes encalçant fins a la mort els monstres i criatures funestes del regnat de Mélkor, i el seu cavall blanc Nàhar resplendia com la plata entre les ombres. La terra adormida tremolava amb els cops dels seus cascs daurats i, en el crepuscle del món, Oromë feia sonar el Valaróma, el seu gran corn, sobre les planes d’Arda; les muntanyes li responien i les ombres del mal s’allunyaven, i Mélkor s’esporuguia a Utumno en pressentir la còlera que havia de venir. Però encara no havia marxat Oromë que els servents de Mélkor ja tornaven a aplegar-se; i les terres s’omplien d’ombres i de paranys.

			Ha estat tot dit pel que fa al tarannà de la Terra i els seus governants en el començament dels dies i abans que el món esdevingués tal com el conegueren els Fills de L’Ilúvatar. Perquè Elfs i Homes són Fills de L’Ilúvatar, i com que els Ainur no havien entès del tot aquell tema per mitjà del qual entraren a la Música els Fills, cap d’ells no gosà afegir-hi res. És per aquest motiu que els Vàlar són els avantpassats i cabdills dels Ainur més que no pas llurs mestres; i si en els seus tractes amb Elfs i Homes els Ainur han mirat mai de forçar-los quan ells no desitjaven el seu consell, molt rarament n’ha resultat res de bo, per molt bona que fos la intenció. Els Ainur han tingut tractes principalment amb els Elfs, car L’Ilúvatar els donà una natura més semblant a ells, per bé que amb menys poder i estatura, mentre que als Homes els concedí dons estranys.

			Diuen, doncs, que després de la partida dels Vàlar es féu el silenci i L’Ilúvatar romangué sol una edat, pensant. Després parlà i digué:

			—Veieu que estimo la Terra, que serà el sojorn dels Quendi i dels Atani! Però els Quendi seran les criatures més belles de la terra i posseiran, concebran i produiran més bellesa que tots els altres Fills meus, i per a ells serà la més gran benaurança d’aquest món. Concediré, però, un nou do als Atani.

			I així disposà que els cors dels Homes cercarien sempre més enllà del món i no trobarien el descans en els seus límits; però tindrien la virtut de modelar la seva vida, segons els poders i les possibilitats del món, sense limitar-los la Música dels Ainur, la qual és com un destí per a la resta de criatures; i serien ells, amb la seva activitat, els que completarien el món, tant per natura com mitjançant l’acció, i configurarien fins als darrers detalls i els més ínfims.

			Però L’Ilúvatar sabia que els Homes, llançats a la confusió dels poders del món, s’extraviarien sovint i no farien servir els seus dons amb harmonia, i va dir:

			—També ells sabran en el seu moment que tot el que facin serà únicament per a major glòria de la meva obra.

			Però els Elfs creuen que els Homes tot sovint causen dolor a Manwë, que coneix millor que tots els altres el pensament de L’Ilúvatar; car troben que els Homes s’assemblen més a Mélkor que a cap altre dels Ainur, tot i que ell sempre els ha temut i odiat, fins i tot a aquells que el servien.

			Té relació amb aquest do de llibertat que els fills dels Homes passin només un curt espai de temps vius en el món, que no s’hi aferrin i que parteixin tard o d’hora amb un destí que els Elfs desconeixen. En canvi, els Elfs hi romanen fins a la fi dels dies, i això fa que el seu amor per la Terra i per tot el món sigui més únic i més punyent i que es vagi fent més dolorós a mesura que es van escolant els anys. Perquè els Elfs no moren fins que mor el món, a menys que siguin assassinats o els consumeixi la pena (i, a aquestes dues formes de mort, hi són subjectes); tampoc l’edat no els minva la força, a menys que acabin cansant-se de deu mil segles; i, en morir, es reuneixen als palaus de Mandos a Vàlinor, d’on poden tornar al cap d’un temps. En canvi els fills dels Homes moren de debò, i deixen el món; per això els anomenen Convidats, o Forasters. La mort és el seu destí, un do de L’Ilúvatar que fins i tot envejaran els Poders quan arribi la fi del Temps. Però Mélkor també hi ha llançat la seva ombra i, tot fent brollar de la bondat el mal i de l’esperança el temor, l’ha fet confondre amb les tenebres. I, tanmateix, ja fa molt temps que els Vàlar explicaren als Elfs de Vàlinor que els Homes s’unirien a la Segona Música dels Ainur, mentre que L’Ilúvatar no ha revelat què reserva als Elfs després de la fi del Món i Mélkor encara no ho ha descobert.

		

	


	
		
			
2 
D’AULË I YAVANNA


			diuen que, al començament, els Nans foren fets per Aulë en la foscor de la Terra Mitjana; perquè desitjava amb tant deliri l’arribada dels Fills per poder ensenyar a algú el seu saber i oficis que no es va veure amb cor d’esperar la realització dels designis de L’Ilúvatar. I Aulë féu els Nans tal com són encara ara, perquè no tenia una idea gaire clara de les formes dels Fills que havien de venir i perquè en Mélkor encara tenia poder a la Terra; per això volia que fossin forts i inflexibles. Però, temorós que els altres Vàlar poguessin blasmar la seva obra, els forjà en secret: i féu primer els Set Pares dels Nans, en un estatge sota les muntanyes de la Terra Mitjana.

			Però L’Ilúvatar sabia què estava fent i tan bon punt Aulë acabava satisfet la seva obra i començava a instruir els Nans en la llengua que havia inventat per a ells, L’Ilúvatar li parlà:

			—Per què ho has fet? Per què has fet una cosa que saps que sobrepassa el teu poder i la teva autoritat? Car el do que jo t’havia atorgat era solament per al teu propi ésser, res més, i ara les criatures per tu creades i concebudes poden viure únicament d’aquest ésser i s’hauran de moure quan tu pensis a moure-les i restar immòbils quan el teu pensament sigui en un altre lloc. És això el que vols?

			I Aulë li respongué:

			—Jo no volia aquest poder. Desitjava uns éssers diferents de mi, per estimar-los i ensenyar-los, per tal que també ells puguin percebre la bellessa d’Eä, per vós originada. Car em semblava que Arda tenia prou espai perquè s’hi poguessin complaure moltes criatures i, en canvi, la major part resta buida i muda. I la impaciència m’ha portat a la follia. Malgrat tot, el desig de crear que tinc al cor és obra vostra; i el fill que, per manca de coneixement, juga amb els actes del seu pare pot ser que no ho faci per insídia sinó perquè és fill de son pare. Però què haig de fer ara per tal que la vostra còlera no m’encalci per sempre? Com un fill al seu pare us ofereixo aquestes criatures, obra d’unes mans per vós creades. Feu amb elles la vostra voluntat. O fóra millor destruir l’obra de la meva arrogància?

			Agafà aleshores Aulë un gran martell per esmicolar els Nans i esclafí a plorar. Però la humilitat d’Aulë féu que L’Ilúvatar s’acompadís d’ell i de les criatures del seu desig; i els Nans s’encongiren en veure el martell i, espantats, baixaren el cap tot implorant misericòrdia. I la veu de L’Ilúvatar digué a Aulë:

			—Accepto l’oferiment tal com me l’has fet. No t’adones que ara aquestes criatures tenen vida pròpia i parlen amb les seves pròpies veus? Altrament no haurien reculat davant la teva amenaça ni vacil·larien davant d’una ordre de la teva voluntat.

			Llavors Aulë va abaixar el martell i se sentí feliç, i donà les gràcies a L’Ilúvatar tot dient:

			—Que L’Eru beneeixi la meva obra i la millori!

			Però L’Ilúvatar tornà a parlar per dir:

			—De la mateixa manera que al començament del Món vaig donar ésser als pensaments dels Ainur, ara he acceptat el teu desig i li he fet lloc en el món; però no penso esmenar la teva obra de cap altra manera i, tal com tu els has fet, així seran. Tanmateix, no puc permetre que aquestes criatures arribin abans que els Primogènits per mi concebuts ni que la teva impaciència es vegi recompensada. Ara dormiran a la foscor sota les pedres i no apareixeran fins que hagin despertat els Primogènits a la Terra; i, fins aquell moment, tu i ells esperareu, encara que l’espera us sembli molt llarga, perquè quan arribi el moment jo els despertaré i seran com els teus fills; i sovint s’enfrontaran els teus fills i els meus, els fills per mi adoptats i els fills per tu elegits.

			Aleshores Aulë va agafar els Set Pares dels Nans i els posà a reposar en llocs separats; i tornà a Vàlinor disposat a esperar el pas dels llargs anys.

			Com que havien d’arribar a l’època del poder de Mélkor, Aulë va donar als Nans força i resistència. Per això són durs com la pedra, tossuts, ràpids en l’amistat i en l’enemistat, i més resistents al treball, la gana i els mals del cos que tots els altres éssers parlants; i viuen molt temps, molt més temps que els Homes, si bé no per sempre. En altres temps, els Elfs de la Terra Mitjana pensaven que els Nans, en morir, tornaven a la terra i a la pedra de la qual eren fets; però no és això el que ells creuen. Perquè diuen que Aulë el Creador, al qual diuen Mahal, mira per ells i els reuneix a Mandos en sojorns separats; i que ell declarà als seus Pares d’antic que L’Ilúvatar els santificaria i els oferiria un lloc entre els Fills en arribar la Fi. Tindran llavors la missió de servir Aulë i d’ajudar-lo en la reconstrucció d’Arda després de la Darrera Batalla. Diuen també que els Set Pares dels Nans retornaran per tornar a viure amb els del seu llinatge i tornaran a adoptar llurs antics noms, dels quals, en èpoques posteriors, el més notable fou en Durin, pare d’aquella raça tan amiga dels Elfs que vivien a Khazad-dûm.

			Mentre treballava en la creació dels Nans, Aulë havia mantingut la seva obra oculta als altres Vàlar, però, en acabat, obrí els seus pensaments a Yavanna i li explicà tot el que havia passat. I Yavanna li va dir:

			—L’Eru és misericordiós. Ara veig que el teu cor és ple de joia, i no és estrany, car no solament t’ha concedit el perdó sinó que ha estat generós. Però, com que m’has tingut ocult el teu pensament fins ara, els teus fills sentiran molt poc amor per les coses que jo estimo. Estimaran per damunt de tot les coses fetes amb les seves pròpies mans, com fa el seu pare. Excavaran la terra i no respectaran les coses que hi neixen i hi viuen. Més d’un arbre sentirà la mossada de llur ferro implacable.

			Però Aulë li respongué:

			—També hauria de ser així amb els Fills de L’Ilúvatar; perquè ells menjaran i construiran. I, encara que les coses del teu reialme tenen valor per elles mateixes, i en tindrien encara que no vinguessin els Fills, L’Eru els donarà poder i ells faran servir tot el que trobin a Arda, però mai sense respecte o gratitud envers L’Eru.

			—Sempre que Mélkor no els enfosqueixi el cor —va dir Yavanna.

			I no se sentia tranquil·la, sinó amb el cor amarat de dolor, temorosa d’allò que podria arribar-se a fer a la Terra Mitjana en dies venidors. Es presentà, doncs, a Manwë i, sense delatar el secret d’Aulë, li digué:

			—Rei d’Arda, és cert, tal com m’ha dit Aulë, que quan arribin els Fills tindran poder sobre totes les coses que jo he creat i podran fer amb elles el que els plagui?

			—És cert —va dir Manwë—. Però per què m’ho preguntes si ja t’ho ha dit Aulë?

			Yavanna restà una estona en silenci i contemplà els seus propis sentiments. I respongué:

			—Perquè el meu cor passa ànsia pensant en els dies que vindran. Totes les meves obres em són cares. No és prou que Mélkor n’hagi malmenades tantes? No serà lliure del domini dels altres cap de les coses que jo he creat?

			—Si poguessis escollir, quines en preservaries? —va dir Manwë—. De tot el teu reialme, què és el que més t’estimes?

			—Tot té el seu valor —digué Yavanna— i cada cosa contribueix al valor de les altres. Però les kelvar poden volar i defensar-se, mentre que les olvar que creixen no poden. I, d’aquestes, són els arbres els que més m’estimo. Creixen amb temps, cauen amb un no-res i, si no paguen el seu tribut omplint de fruits les branques, el seu traspàs serà a penes plorat. Això és el que penso. Que els arbres puguin parlar en nom de totes les coses que tenen arrels i castigar aquells que els fan mal!

			—És una idea estranya —digué Manwë.

			—Però hi era, a la Cançó —digué Yavanna—. Perquè, quan vós éreu als cels i construíeu amb Ulmo els núvols i abocàveu les pluges, jo vaig dreçar les branques dels grans arbres perquè rebessin l’aigua, i n’hi va haver que cantaren a L’Ilúvatar entre el vent i la pluja.

			Manwë restà en silenci una estona mentre el pensament que Yavanna li havia posat al cor creixia i es desplegava; i L’Ilúvatar l’observava. Llavors a Manwë li semblà que la Cançó tornava a enlairar-se al seu voltant i hi sentí moltes coses que abans havia sentit sense parar-hi atenció. I, finalment, renovà la Visió, però ara no era llunyana, car ell mateix hi era a dins, per bé que podia veure que la mà de L’Ilúvatar ho sostenia tot; i la mà entrà a la Visió i en sortiren moltes meravelles que fins llavors li havien estat ocultes en els cors dels Ainur.

			Llavor Manwë s’eixoriví i anà a trobar Yavanna a Ezellohar, i va seure al seu costat sota els Dos Arbres. I va dir:

			—Oh Kementàri, L’Eru ha parlat tot dient: «Per ventura hi ha algun Vàlar que pensi que no he escoltat tota la Cançó fins a la nota més mínima de la veu més mínima? Escolteu-me! Quan despertin els Fills, despertarà també la idea de Yavanna i convocarà uns esperits llunyans que aniran a posar-se entre les kelvar i les olvar, i alguns d’ells s’hi quedaran a viure i se’ls venerarà, i llur còlera serà temuda. Això durarà un temps: quan els Primogènits mantinguin el seu poder i els Segons Nascuts siguin joves.» Però és que ara no recordes, Kementàri, que el teu pensament no sempre canta sol? No és cert que el teu pensament i el meu es trobaren i emprenguérem plegats el vol com els grans ocells que suren damunt els núvols? Això també ocorrerà sota l’atenta mirada de L’Ilúvatar i, abans que els Fills despertin, apareixeran les àguiles dels Senyors d’Occident amb unes ales com el vent.

			Yavanna se sentí feliç i, tot alçant els braços als cels, s’aixecà i digué:

			—Tant creixeran els arbres de Kementàri que les àguiles del Rei podran fer-s’hi el cau!

			Però Manwë també s’aixecà, i semblava haver-se enlairat a tanta altura que la seva veu baixava cap a Yavanna com si fos en els camins dels vents.

			—No —digué—, només els arbres d’Aulë seran prou grans. Les àguiles viuran a les muntanyes i sentiran les veus d’aquells que ens invoquen. Però, pels boscos, hi caminaran els Pastors dels Arbres.

			Aleshores Manwë i Yavanna se separaren i Yavanna tornà a la farga, on Aulë abocava el metall fos en un motllo.

			—L’Eru és generós —li digué—. Que vagin amb compte els teus fills! Perquè fóra perillós que despertessin la còlera d’un poder que caminarà pels boscos.

			—Bé els caldrà tenir fusta —digué Aulë, i continuà treballant.

		

	


	
		
			
3 
DE L’ARRIBADA DELS ELFS 
I DE LA CAPTIVITAT DE MÉLKOR


			molts anys visqueren feliços els Vàlar sota la llum dels Arbres a recer de les Muntanyes d’Aman mentre la Terra Mitjana vivia en un crepuscle sota els estels. Quan resplendien les Llànties havien començat a créixer plantes que ara veien refrenada llur crescuda perquè tot tornava a ser fosc. Però ja havien aparegut les criatures vivents més antigues: al mar, les algues, i, a la terra, l’ombra dels grans arbres; i a les valls dels turons vestits de nit hi havia fosques criatures fortes i velles. Rarament s’acostaven a aquestes terres i boscos els Vàlar, llevat de Yavanna i Oromë; Yavanna hi caminava entre les ombres tot lamentant l’ajornament del creixement i de la promesa de la Primavera d’Arda. I va adormissar moltes criatures que havien nascut a la Primavera per tal que sense envellir jaguessin en espera del moment del despertar, que encara havia d’arribar.

			Però, al nord, Mélkor recomponia els seus efectius i no dormia, sinó que observava i treballava; i les malignes criatures que ell havia pervertit caminaven per les terres foranes i, en els boscos llòbrecs i inerts, els rondaven monstres i formes temibles. I reuní a Utumno els seus dimonis, aquells esperits que se li havien unit en els dies del seu esplendor i que esdevingueren corruptes com ell: els seus cors eren de foc, però eren amarats de foscor i sembraven el terror; duien fuets de flames. Bàlrogs és el nom que més endavant els posaren a la Terra Mitjana. I, en aquells temps de tenebres, Mélkor creà molts altres monstres de formes i menes diverses que torbaren el món durant molt temps; i el seu reialme s’anà estenent cap al sud de la Terra Mitjana.

			I Mélkor féu també una fortalesa i armeria no gaire lluny de les costes del nord-oest per resistir un possible atac d’Aman. Aquella plaça forta era al càrrec d’en Sàuron, lloctinent de Mélkor, i fou anomenada Àngband.

			Ocorregué que els Vàlar es reuniren en consell, preocupats per les noves que Yavanna i Oromë havien portat de les Terres Exteriors; i Yavanna es dirigí als Vàlar, i els digué:

			—Poderosos d’Arda, la Visió de L’Ilúvatar fou breu i tan prompte ens fou arrabassada que potser no podrem predir exactament l’hora assenyalada. Però podeu estar segurs d’una cosa: s’acosta l’hora en què els Fills despertaran. Deixarem que les terres on han de viure estiguin desolades i plenes de mals? Hauran de caminar en les tenebres mentre nosaltres tenim llum? Hauran de dir senyor a Mélkor mentre Manwë és al cim del Taniquetil?

			I Tulkas cridà:

			—No! Anem a la guerra sense demora! No hem descansat ja prou temps, i no hem recuperat les nostres forces? Aconseguirà un de sol fer-nos fracassar per sempre?

			Però Mandos parlà per ordre de Manwë, i digué:

			—Sens dubte els Fills de L’Ilúvatar vindran en aquesta era, però no encara. A més a més, diu el destí que els Primogènits vindran en la foscor i contemplaran primer els estels. La llum intensa serà el senyal de l’ocàs. I, en la necessitat, recorreran a Varda.

			Aleshores Varda sortí del consell, mirà enfora des de les altures del Taniquetil i contemplà les tenebres de la Terra Mitjana sota els innumerables estels, deslluïts i llunyans. Començà llavors tot d’una una gran tasca, la més gran obra dels Vàlar d’ençà de llur arribada a Arda. Agafà la rosada argentada dels cossis de Telpèrion i en féu nous estels, més lluents, per a l’arribada dels Primogènits; per això, aquella el nom de la qual des de la profunditat dels temps i dels treballs d’Eä fou Tintallë, la Inflamadora, fou anomenada després pels Elfs Elentàri, Regina dels Estels. En aquell temps féu Càrnil i Luinil, Nénar i Lumbar, Alcarinquë i Elemmíre, i molts altres dels antics estels que aplegà i fixà com a senyals en els cels d’Arda: Wilwarin, Telumendil, Soronúmë i Anarrima; i Menèlmacar, amb el cíngol resplendent que presagia la Darrera Batalla que s’esdevindrà en acabar els dies. I molt amunt, al nord, com un repte a Mélkor, col·locà la corona de set estels poderosos, Vàlacirca, la Falç dels Vàlar i signe del fat.

			Diuen que, en acabar Varda les seves llargues obres, quan Menèlmacar solcava els cels per primer cop i el foc blau de Hèl·luin guspirejava en la boira damunt els límits del món, en aquella hora despertaren els Fills de la Terra, els Primogènits de L’Ilúvatar; i, ajaguts encara i silenciosos a la vora del Cuiviénen, la primera cosa que els seus ulls esguardaren foren els estels del cel. Per aquest motiu sempre estimaren la llum dels estels i adoraren Varda Elentàri més que cap altre dels Vàlar.

			En els canvis del món, les formes de les terres i dels mars han estat trencades i refetes; els rius no han mantingut els seus cursos, ni les muntanyes han romàs fermes; i no es pot tornar ja a Cuiviénen. Però diuen els Elfs que queia lluny, a l’est de la Terra Mitjana, i cap al nord, i que era una badia del Mar Interior de Hèlcar; i que aquell mar es trobava on feia temps hi havia hagut les arrels de la muntanya d’Íl·luin abans que Mélkor l’enderroqués. Allà s’ajuntaven moltes aigües procedents de les altures orientals, i el primer so que mai sentiren els Elfs fou el de l’aigua corrent, i l’espetec de l’aigua que s’estavellava contra la pedra.

			Molt temps visqueren en aquella llar primera vora l’aigua i sota els estels, i sotjaren la Terra meravellats; i començaren a inventar un llenguatge i a donar nom a totes les coses que veien. Van posar-se ells mateixos el nom de Quendi, que vol dir aquells que parlen amb veus; car, de moment, no havien trobat cap altre ésser viu que parlés o cantés.

			I ocorregué en una ocasió que Oromë cavalcava cap a l’est de cacera i, en arribar a les costes del Hèlcar, girà cap al nord i continuà a l’ombra de l’Orocarni, les Muntanyes de l’Est. De cop i volta, Nàhar féu un renill potent i s’aturà. I Oromë esperà en silenci, perquè li havia semblat sentir a la llunyania, en la quietud de la terra sota els estels, unes veus que cantaven.

			Així fou com finalment els Vàlar trobaren, ben bé per casualitat, aquells a qui esperaven feia tant de temps. I Oromë restà corprès contemplant els Elfs, com si fossin éssers instantanis, meravellosos i imprevistos; i aquesta seria sempre la impressió dels Vàlar. Perquè tots aquells que vénen de fora del Món, encara que hagin pogut ser previstos a la música o presagiats en una visió llunyana, quan entrin verament a Eä cadascun en el seu moment seran considerats com quelcom de nou i mai no predit.

			De bon començament, els Primers Fills de L’Ilúvatar eren més forts i més grans del que han esdevingut des de llavors; però no eren més bells, car si bé la bellesa dels Quendi en els dies de llur joventut superava tota l’altra bellesa creada per L’Ilúvatar, aquesta bellesa no s’ha esvanit, sinó que viu a l’Oest, i el dolor i la saviesa l’han enriquit. Oromë sentí amor pels Quendi tot d’una, i els anomenà Èldar en la seva pròpia llengua, poble dels estels; però només adoptaren aquest nom aquells que el seguiren pel camí de l’oest.

			Molts dels Quendi, però, acolliren amb terror la seva arribada; i això era obra de Mélkor. Perquè els savis pogueren assabentar-se després que Mélkor, sempre vigilant, havia estat el primer a adonar-se del despertar dels Quendi i hi havia enviat ombres i mals esperits per espiar-los i confondre’ls. Per això, uns anys abans de l’arribada d’Oromë, passava tot sovint que un Elf entrava a les terres foranes, sol o amb alguns companys, desapareixia i mai més no se’n sabia res; i els Quendi deien que l’havia enxampat el Caçador, i tenien por. I, de fet, les cançons més antigues dels Elfs, de les quals encara se sent el ressò a l’Oest, parlen de les ombres que caminaven per les muntanyes que envoltaven el Cuiviénen o que passaven sobtadament entre els estels; i del Genet tenebrós que cavalcava a l’encalç de tots aquells que vagarejaven per apressar-los i devorar-los. Mélkor odiava a mort i alhora temia les cavalcades d’Oromë i, o bé enviava els seus sinistres servents com a genets, o bé propagava rumors maliciosos per fer que els Quendi s’allunyessin d’Oromë si s’arribaven a trobar.

			Així doncs, el dia que Nàhar renillà i Oromë els descobrí, alguns Quendi s’amagaren i d’altres fugiren i s’extraviaren. Però aquells que tingueren valor per romandre quiets s’adonaren tot d’una que el Gran Genet no era sortit de les tenebres perquè en el seu rostre resplendia la llum d’Aman, i els Elfs més nobles s’hi sentiren atrets.

			Però, d’aquells infeliços entabanats per Mélkor, no se’n sap res de cert. Perquè qui d’entre els vius ha davallat als abismes d’Utumno o ha explorat les tenebres dels consells de Mélkor? No obstant, els savis d’Eressëa tenen per segur que tots els Quendi que caigueren en mans de Mélkor, abans de la caiguda d’Utumno, foren empresonats i, gràcies a les arts de persistent crueltat, corromputs i esclavitzats; i així crià Mélkor la raça dels Orcs infonent-los l’enveja i la burla dels Elfs, dels quals foren després els enemics més aferrissats. Perquè els Orcs vivien i es multiplicaven igual que els Fills de L’Ilúvatar; mentre que Mélkor, des de la seva rebel·lió a l’Ainulindalë abans del Començament, no tenia poder per conferir vida pròpia ni una semblança de vida a res: així ho diuen els savis. I, a la pregonesa dels seus cors tenebrosos, els Orcs odiaven amb temor l’Amo al qual servien, el culpable de llur misèria. Possiblement aquest fou l’acte més vil de Mélkor, i el més detestable per a L’Ilúvatar.

			Oromë romangué un temps entre els Quendi i després tornà a Vàlinor cavalcant a tota pressa per terra i per mar per comunicar la nova a Vàlmar; i parlà de les ombres que pertorbaven Cuiviénen. Els Vàlar se n’alegraren, tot i que la joia era amarada de dubtes; i deliberaren llargament quin procedir era millor adoptar per protegir els Quendi de l’ombra de Mélkor. Però Oromë, sense esperar la deliberació, tornà a la Terra Mitjana i visqué un temps amb els Elfs.

			Manwë restà llarga estona assegut meditant en el cim del Taniquetil, i cercà el consell de L’Ilúvatar. Davallà després a Vàlmar i convocà els Vàlar a l’Anell del Fat, i Ulmo hi acudí des del Mar Exterior.

			Llavors Manwë digué als Vàlar:

			—Aquest és el consell que L’Ilúvatar m’ha posat al cor: haurem de fer-nos novament amb el domini d’Arda, al preu que sigui, i alliberar els Quendi de l’ombra de Mélkor.

			Tulkas se n’alegrà; però Aulë estava trist, perquè preveia les ferides que aquella lluita infligiria al món. Els Vàlar es prepararen i sortiren d’Aman en peu de guerra, decidits a atacar la fortalesa de Mélkor, que els culpables d’aquella declaració de guerra eren els Elfs i que ells eren la causa de la seva caiguda. Però els Elfs no hi havien participat i poca cosa sabien de l’escomesa del poder de l’Oest contra el Nord en el començament dels seus dies.

			Mélkor contingué l’atac dels Vàlar al nord-oest de la Terra Mitjana, i tota aquella regió en quedà molt afectada. Però la primera victòria dels exèrcits de l’Oest fou ràpida, i els servents de Mélkor fugiren cap a Utumno. Els Vàlar travessaren llavors la Terra Mitjana i muntaren guàrdia a Cuiviénen; i per això els Quendi no s’assabentaren de la gran Batalla dels Poders, llevat que la Terra tremolava i gemegava sota seu, les aigües es movien i al nord hi havia llums de focs poderosos. Llarg i dolorós fou el setge d’Utumno i davant les portes es lliuraren moltes batalles de les quals els Elfs no han sentit més que rumors. En aquells temps canvià la forma de la Terra Mitjana i el Gran Mar que la separava d’Aman va eixamplar-se i aprofundir-se; i les aigües s’endinsaren a la terra i crearen un golf profund cap al sud. Aparegueren moltes petites badies entre el Gran Golf i el Helcaraxë, nord enllà, on la Terra Mitjana i Aman gairebé s’unien. D’aquestes, la principal era la Badia de Bàlar, i cap a ella corria el poderós riu Sírion que baixava de les terres altes tot just emergides del nord: Dorthónion i les muntanyes a l’entorn de Hithlum. Les terres del nord llunyà quedaren totes desolades en aquells dies; perquè s’hi havia excavat Utumno a una profunditat desmesurada i els seus abismes eren plens de foc i de grans hosts dels servents de Mélkor.

			Però finalment les portes d’Utumno cediren i els sostres s’enfonsaren, i Mélkor cercà refugi a l’abisme més profund. Tulkas, com a paladí dels Vàlar, féu un pas endavant i s’hi enfrontà, i el féu caure bocaterrosa; i el lligaren amb Àngainor, la cadena que havia forjat Aulë, i el feren captiu; i el món visqué una llarga època de pau.

			Malgrat tot, els Vàlar no descobriren tots els poderosos soterranis i cavernes ocults amb tota astúcia sota les fortaleses d’Àngband i d’Utumno. Encara hi rondaven moltes criatures malvades, i d’altres s’escamparen i fugiren tenebres endins i erraren a la ventura pels deserts del món en espera de l’hora propícia; i no trobaren Sàuron.

			Però, quan acabà la Batalla i de les ruïnes del Nord s’elevaren uns grans núvols que amagaren els estels, els Vàlar portaren Mélkor a Vàlinor, el lligaren de mans i peus i li taparen els ulls; i el presentaren a l’Anell del Fat. Allí jagué bocaterrós davant els peus de Manwë i implorà el perdó; però la seva pregària no fou escoltada i l’empresonaren a la fortalesa de Mandos, d’on no pot fugir ningú ja sigui Vàlar, Elf o Home mortal. Amples i forts són aquells palaus, construïts a l’oest de la terra d’Aman. El condemnaren a viure-hi tres llargues edats, passades les quals tornarien a jutjar el seu cas i li seria permès de tornar a implorar el perdó.

			Els Vàlar tornaren després a reunir-se en consell i hi havia divisió de parers. Uns, amb Ulmo al capdavant, creien que els Quendi havien de ser alliberats perquè poguessin recórrer la Terra Mitjana a pler i fer servir els seus dons d’habilitat per ordenar les terres i guarir-ne les ferides. Però la majoria temien pels Quendi en aquell món perillós amb els enganys de les tenebres a la llum dels estels; i, a més a més, apreciaven amorosament la bellesa dels Elfs i desitjaven llur companyia. En acabat, doncs, els Vàlar convocaren els Quendi a Vàlinor perquè restessin per sempre als peus dels Poders, a la llum dels Arbres; i Mandos trencà el seu silenci per dir:

			—El fat ha estat decidit.

			D’aquesta decisió derivaren molts dels infortunis que més endavant s’esdevingueren.

			Però els Elfs, de primer, estaven poc disposats a escoltar aquella crida, perquè, deixant de banda Oromë, dels Vàlar només n’havien vist la còlera, camí de la guerra; i estaven morts de por. Per això Oromë hi fou novament enviat perquè escollís entre ells uns ambaixadors que anessin a Vàlinor a parlar amb els seus; i hi anaren N’Ingwë, En Finwë i N’Elwë, que després foren reis. I en arribar els corprengué la glòria i la majestat dels Vàlar i desitjaren de tot cor la llum i l’esplendor dels Arbres. Després Oromë els tornà a acompanyar a Cuiviénen i aconsellaren als seus d’escoltar la crida dels Vàlar i de dirigir-se a l’Oest.

			Tingué lloc aleshores la primera separació dels Elfs. Perquè el llinatge de N’Ingwë i la major part dels d’En Finwë i N’Elwë, convençuts per les paraules del seu senyor, acceptaren partir i seguir Oromë; i des d’aleshores se’ls conegué com els Èldar, el nom que Oromë havia atorgat als Elfs al començament, en la seva pròpia llengua. Però molts refusaren sotmetre’s a la crida i preferiren la llum dels estels i els espais amples de la Terra Mitjana a la remor dels Arbres; i aquests foren els Àvari, els Desinclinats, els quals restaren separats dels Èldar i no tornaren a trobar-se més fins que van haver passat moltes edats.

			Els Èldar prepararen la gran marxa de les seves primeres llars de l’est; i es disposaren en tres grups. El més petit i el primer que partí estava dirigit per N’Ingwë, el més gran senyor de tota la raça èlfica. Entrà a Vàlinor i s’assegué als peus dels Poders, i tots els Elfs veneren el seu nom; però mai més no tornà a veure la Terra Mitjana. Els Vànyar eren la seva gent; són els Elfs Bells, els preferits de Manwë i Varda, i molt pocs Homes han parlat mai amb ells.

			Després anaven els Nóldor, un nom de saviesa, la gent d’En Finwë. Són els Elfs Profunds, els amics d’Aulë, famosos en les cançons perquè lluitaren i trescaren molt temps i amb molts pesars per les antigues terres del nord.

			El grup més nombrós era el darrer, i se’ls anomena els Tèleri, perquè s’entretingueren pel camí, poc convençuts de passar de la foscor a la llum de Vàlinor. A l’aigua hi trobaven gran delit, i els que acabaren arribant a les costes occidentals s’enamoraren del mar. Així es convertiren en els Elfs del Mar a la terra d’Aman, els Fàlmari, perquè feien música a frec de les onades. Tenien dos senyors, car eren molts: N’Elwë Singollo (que vol dir Mantellgrís) i el seu germà N’Olwë.

			Aquestes eren les tres tribus dels Eldalië que, arribades a la fi a l’extrem més occidental en els dies dels Arbres, formen els Calaquendi, Elfs de la Llum. Però també hi havia d’altres Èldar que sortiren camí de l’oest i es perderen en el llarg camí, o es desviaren, o romancejaren a les costes de la Terra Mitjana; tots aquests eren principalment dels Tèleri, com expliquem ara. Vivien a la vora del mar, o vagarejaven pels boscos i les muntanyes del món, però els seus cors miraven a l’oest. Els Calaquendi anomenen aquest Elfs Úmanyar, perquè mai no arribaren a la terra d’Aman i al Reialme Benaventurat; però als Úmanyar i als Àvari també els diuen Moriquendi, Elfs de les Tenebres, perquè no veieren mai la Llum que existí abans del Sol i de la Lluna.

			Diuen que quan les hosts dels Eldalië partiren de Cuiviénen, Oromë hi cavalcava al capdavant a llom de Nàhar, el cavall blanc amb ferradures d’or; i després de vorejar el Mar de Hèlcar pel nord giraren cap a l’oest. Davant seu flotaven encara els grans núvols negres del Nord que sortien de les ruïnes de la guerra, i els estels d’aquella regió eren ocults. S’estremiren no poc en veure això, es penediren d’haver emprès el camí, tornaren enrere i foren oblidats.
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